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RCBS Decapping Unit

Attributes

Name: RCBS DECAPPING UNIT, 22 CAL
Manufacturer: RCBS
Product no.: 749001130
Mfr. No.: 9802
Cartridge: 22 Hornet,220 Swift,22-250 Remington,223 Remington,221 Remington Fireball,223 WSSM
(Winchester Super Short Mag),218 Bee,222 Remington
Style: -
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 3mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
UPC: 076683098023

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die RCBS Decapping Unit,
22 Cal
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der RCBS Decapping Unit, 22 Cal. Diese Anleitung bietet wichtige
Informationen zur sicheren Verwendung und Handhabung des Produkts, um mögliche Gefahren zu vermeiden
und die Sicherheit zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig durchliest, bevor du das Produkt verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Risiken zu minimieren.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melde unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende beim Arbeiten mit der Decapping Unit immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille
und Handschuhe.
Achte darauf, dass die Arbeitsfläche sauber und frei von Hindernissen ist.
Verwende die Decapping Unit nicht in der Nähe von offenen Flammen oder anderen Zündquellen.
Halte die Hände und andere Körperteile von den beweglichen Teilen der Decapping Unit fern.
Verwende die Decapping Unit nur mit den empfohlenen Kalibern:

223 Remington
22250 Remington
22 Hornet
220 Swift
221 Remington Fireball
222 Remington
223 WSSM (Winchester Super Short Mag)
218 Bee

Anleitung zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Decapping Unit auf einer stabilen und sicheren Arbeitsfläche montiert ist.
Befestige die Einheit gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung.
Überprüfe alle Verbindungen auf Festigkeit und Stabilität.

Verwendung:2.

Lade die Patronenhülsen gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung.
Betätige die Decapping Unit vorsichtig und achte darauf, dass keine Körperteile in die Nähe der
beweglichen Teile gelangen.
Überwache den Prozess kontinuierlich, um sicherzustellen, dass keine Probleme auftreten.
Nach Abschluss der Arbeit reinige die Decapping Unit gründlich, um Rückstände zu entfernen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und gefährliche Materialien.
Stelle sicher, dass alle Teile der Decapping Unit sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder deinen
Händler.

Hinweis: Diese Sicherheitshinweise sind wichtig, um die Sicherheit bei der Verwendung der RCBS Decapping
Unit zu gewährleisten. Befolge alle Anweisungen sorgfältig, um Unfälle und Gefahren zu vermeiden.



RCBS Decapping Unit Safety Instructions
Introduction
Thank you for purchasing the RCBS Decapping Unit, specifically designed for various .22 caliber cartridges. This
guide provides essential safety instructions and usage guidelines to ensure safe handling and operation of the
product. Please read this document carefully to understand the safety precautions and proper usage of the
decapping unit.

General Safety Guidelines
Ensure that the decapping unit is used only for its intended purpose, which is to decap .22 caliber
cartridges.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
operating the decapping unit.
Keep the decapping unit out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the decapping unit for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates regularly on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the decapping unit if you are unfamiliar with its operation.
Ensure that the work area is clean and free from clutter to prevent accidents.
Always handle cartridges with care; do not point them at yourself or others.
Avoid using excessive force when decapping cartridges to prevent injury or damage to the unit.
Do not attempt to decap damaged or corroded cartridges, as this may pose a safety risk.
Ensure that the decapping unit is securely attached to your reloading press before use.
Keep your hands and face away from the decapping area while in operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Begin by securely attaching the decapping unit to your reloading press according to the
manufacturer's instructions.
Ensure that the unit is properly aligned and tightened to prevent movement during use.

Usage:2.

Select the appropriate cartridge for decapping (e.g., 223 Remington, 22250 Remington, 22 Hornet,
etc.).
Insert the cartridge into the decapping unit, ensuring it is seated correctly.
Operate the reloading press according to the manufacturer's instructions to decap the cartridge.
After decapping, carefully remove the cartridge from the unit.
Inspect the decapped cartridge for any remaining debris or damage.

Disposal Instructions
Dispose of decapped cartridges and any debris in accordance with local regulations regarding hazardous
waste.
Do not dispose of cartridges in regular household waste.
Ensure that all materials are disposed of in a safe manner to prevent environmental contamination.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RCBS Decapping Unit, please refer to the manufacturer's contact
information provided with the product. It is important to reach out for assistance if you encounter any issues or
have safety inquiries.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience while using the RCBS
Decapping Unit. Thank you for prioritizing safety in your reloading activities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Unidad de Descapado RCBS, 22 CAL
Introducción
Gracias por elegir la Unidad de Descapado RCBS, 22 CAL. Este producto está diseñado para facilitar el
descapado de cartuchos de varios calibres. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante que sigas
las instrucciones y pautas de seguridad que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada.
Utiliza el producto únicamente para su propósito previsto.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de daño o desgaste.
En caso de duda sobre la seguridad del producto, consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de seguridad y protección auditiva al utilizar la unidad.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada y libre de obstrucciones.
No utilices la unidad si está dañada o si alguna de sus partes no está en su lugar.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las partes móviles de la unidad.
No intentes modificar la unidad de ninguna manera, ya que esto puede resultar en un mal
funcionamiento o un accidente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Coloca la unidad en una superficie plana y estable.
Asegúrate de que la unidad esté bien fijada y no se mueva durante su uso.
Verifica que todas las partes estén correctamente ensambladas según las instrucciones del
fabricante.

Uso:2.

Carga el cartucho en la unidad siguiendo las indicaciones específicas para el calibre que estás
utilizando.
Acciona la unidad de acuerdo a las instrucciones del fabricante, asegurándote de mantener una
postura segura.
Después de cada uso, limpia la unidad para mantener su eficacia y prolongar su vida útil.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la unidad, asegúrate de eliminarla de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de este tipo.
Si el producto está dañado o no se puede utilizar, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad del producto, te recomendamos que contactes a un punto



de contacto en la UE. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información relevante
sobre el producto.

Recuerda que es importante estar al tanto de las actualizaciones sobre la seguridad del producto. Consulta
regularmente la plataforma de Safety Gate de la UE para obtener información sobre retiros y advertencias de
seguridad.

Gracias por tu atención y por seguir estas pautas de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad.



Guide de Sécurité pour l'Unité de Désamorçage
RCBS
Introduction
L'Unité de Désamorçage RCBS est un outil conçu pour le désamorçage des cartouches de calibre 22. Bien que
cet outil soit fiable, il est essentiel de suivre certaines directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre et
efficace. Ce guide fournit des informations sur la sécurité, les précautions spécifiques à prendre lors de
l'utilisation, les instructions d'installation et d'utilisation, ainsi que des conseils pour l'élimination.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que l'outil est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Ne laisse jamais l'outil à la portée des enfants.
Vérifie l'outil avant chaque utilisation pour détecter tout dommage ou usure.
Utilise toujours l'outil dans un environnement bien éclairé et propre.
Porte des lunettes de protection lors de l'utilisation de l'outil pour éviter les blessures aux yeux.
Ne modifie jamais l'outil ou ses composants.
En cas de doute sur la sécurité ou l'utilisation de l'outil, consulte le manuel ou un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que l'outil est correctement installé avant de l'utiliser.
Ne force jamais les cartouches dans l'outil; cela pourrait causer des dommages ou des blessures.
Utilise uniquement des cartouches compatibles avec l'Unité de Désamorçage RCBS, notamment :

Calibre : 223 Remington
22250 Remington
22 Hornet
220 Swift
221 Remington Fireball
222 Remington
223 WSSM (Winchester Super Short Mag)
218 Bee

Ne travaille jamais avec des cartouches qui présentent des signes de corrosion ou de dommage.
Évite de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient se coincer dans l'outil.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'Unité de Désamorçage :1.

Choisis un espace de travail stable et sécurisé.
Fixe l'Unité de Désamorçage sur une surface plane à l'aide des vis fournies.
Assuretoi que l'outil est solidement fixé avant de commencer.

Utilisation de l'Unité de Désamorçage :2.

Insère la cartouche dans l'outil suivant les instructions du fabricant.
Applique une pression douce et uniforme pour désamorcer la cartouche.
Retire la cartouche désamorcée et vérifie qu'elle est complètement désamorcée avant de la
manipuler davantage.
Nettoie l'outil après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.



Instructions d'Élimination
Dispose des cartouches désamorcées conformément aux réglementations locales sur les déchets
dangereux.
Ne jette jamais les cartouches non utilisées dans les ordures ménagères.
Contacte un centre de recyclage ou une station de collecte appropriée pour te débarrasser des
cartouches usagées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de l'Unité de Désamorçage RCBS, consulte les
ressources disponibles en ligne ou contacte un professionnel de la sécurité des produits.

En suivant ces directives et précautions, tu peux utiliser l'Unité de Désamorçage RCBS en toute sécurité et
efficacement. Rappelletoi que la sécurité est la priorité absolue lors de l'utilisation d'outils de désamorçage.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Unità di
Decapping RCBS, 22 Cal
Introduzione
Grazie per aver scelto l'Unità di Decapping RCBS, 22 Cal. Questo prodotto è progettato per facilitare il processo
di decapping delle cartucce. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire
un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare l'unità in un'area ben ventilata.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso.
Tieni l'unità lontana da fonti di calore e fiamme libere.
Non utilizzare il prodotto in presenza di bambini o animali domestici.
Controlla regolarmente l'unità per eventuali segni di usura o danni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Pericoli:

Rischi di lesioni da parti in movimento.
Possibilità di schegge o detriti volanti.

Istruzioni per Evitare i Pericoli:

Non inserire le mani o altri oggetti nell'area di lavoro mentre l'unità è in funzione.
Assicurati che la cartuccia sia correttamente posizionata prima di iniziare.
Non forzare l'unità oltre le sue capacità progettuali.

Avvertenze per Pubblico Specifico:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di minori.
Utilizzare solo sotto la supervisione di un adulto esperto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Posiziona l'unità su una superficie stabile e piana.
Fissa l'unità utilizzando i dispositivi di montaggio forniti, se necessario.
Assicurati che tutte le parti siano montate correttamente e che non ci siano componenti allentati.

Utilizzo:2.

Seleziona la cartuccia appropriata da decappare:
223 Remington
22250 Remington
22 Hornet
220 Swift
221 Remington Fireball
222 Remington
223 WSSM (Winchester Super Short Mag)



218 Bee
Inserisci la cartuccia nell'unità seguendo le istruzioni specifiche del produttore.
Attiva l'unità secondo le indicazioni, prestando attenzione a mantenere le mani lontane dalle parti
in movimento.
Dopo il completamento del decapping, rimuovi la cartuccia con cautela.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di scarto.
Non gettare l'unità o i suoi componenti nell'ambiente.
Rivolgiti a un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza o all'uso dell'Unità di Decapping RCBS, 22 Cal, ti invitiamo
a contattare il tuo rivenditore o il servizio clienti del produttore.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un utilizzo sicuro e efficace dell'Unità di
Decapping RCBS, 22 Cal. La tua sicurezza è la nostra priorità. Assicurati di rimanere informato riguardo
eventuali aggiornamenti o richiami attraverso fonti ufficiali.



Bruksanvisning for DECAPPING UNIT RCBS
DECAPPING UNIT, 22 CAL
Introduksjon
Takk for at du valgte RCBS Decapping Unit, 22 Cal. Denne enheten er designet for å sikre en trygg og effektiv
avtrekksprosess for ulike kalibre. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å forstå hvordan du bruker
produktet trygt og effektivt.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å bruke produktet i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid vernebriller og passende sikkerhetsutstyr under bruk.
Unngå å bruke produktet i fuktige eller våte forhold.
Kontroller at produktet er i god stand før bruk; se etter tegn på slitasje eller skade.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Potensielle farer:

Skader fra verktøyet hvis det ikke brukes riktig.
Risiko for øyeskader fra flygende partikler.

Unngå farene:
Bruk alltid vernebriller.
Hold fingrene unna bevegelige deler under bruk.
Unngå å bruke produktet hvis du er trøtt eller under påvirkning av rusmidler.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Plasser decappingenheten på en stabil og flat overflate.
Sørg for at enheten er sikkert festet for å unngå bevegelse under bruk.
Kontroller at alle deler er til stede og i god stand før du begynner.

Bruk:2.

Sett inn den aktuelle hylsen i decappingenheten.
Juster enheten i henhold til kaliberet som skal brukes (223 Remington, 22250 Remington, 22
Hornet, 220 Swift, 221 Remington Fireball, 222 Remington, 223 WSSM, 218 Bee).
Følg instruksjonene for å aktivere avtrekkeren forsiktig.
Etter bruk, fjern hylsen fra enheten og kontroller for eventuelle skader.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av avfall.
Ikke kast defekte eller skadede deler i vanlig søppel; kontakt lokale avfallshåndteringstjenester for riktig
avhending.
Sørg for at produktet er helt frakoblet og tømt for eventuelle rester før avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av RCBS Decapping Unit, vennligst kontakt
produsentens kundeservice eller besøk deres offisielle nettside for mer informasjon.

Vi takker for at du valgte RCBS og ønsker deg en trygg og effektiv opplevelse med ditt nye produkt.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Jednostki do
Usuwania Pocisków RCBS, 22 CAL
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Jednostki do Usuwania Pocisków RCBS, 22 CAL. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego i skutecznego użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami i zaleceniami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że obszar roboczy jest czysty i dobrze oświetlony.
Noś odpowiednią odzież ochronną, w tym rękawice i okulary ochronne.
Nie używaj jednostki do usuwania pocisków, jeśli jesteś zmęczony lub pod wpływem substancji
odurzających.
Zawsze kieruj jednostkę w bezpiecznym kierunku podczas pracy.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać jednostki samodzielnie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja1.

Upewnij się, że jednostka jest umieszczona na stabilnej i równej powierzchni.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane i nie ma luzów.
Zapewnij odpowiednią wentylację w miejscu pracy.

Użytkowanie2.

Zainstaluj odpowiedni kaliber naboju w jednostce.
Użyj narzędzi zgodnych z instrukcją producenta.
Po zakończeniu pracy, upewnij się, że jednostka jest wyłączona i odłączona od źródła zasilania
(jeśli dotyczy).

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj jednostki do ognia ani nie wystawiaj jej na działanie wysokich temperatur.
W przypadku usunięcia elementów, upewnij się, że są one odpowiednio zabezpieczone przed
przypadkowym użyciem.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
punktem wsparcia. Zapewniamy, że wszelkie zapytania będą traktowane z najwyższą uwagą i



odpowiedzialnością.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania Jednostki do Usuwania
Pocisków RCBS, 22 CAL.



DECAPPING UNIT RCBS DECAPPING UNIT, 22 CAL
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa DECAPPING UNIT RCBS DECAPPING UNIT, 22 CAL tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja lue
tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain sen suunniteltuun tarkoitukseen, eli patruunoiden
dekappaukseen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, sillä se ei ole lelu ja voi aiheuttaa vammoja.
Käytä tuotetta vain hyvin ilmastoiduissa tiloissa ja vältä altistumista pölylle tai kemikaaleille.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä vaurioitunutta tai puutteellista
tuotetta.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseita ja niiden osia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojalaseja ja käsineitä, kun käytät dekappausyksikköä.
Varmista, että dekappausyksikkö on tukevasti kiinnitetty työpöydälle ennen käyttöä.
Älä yritä purkaa patruunoita, jotka ovat vaurioituneita tai epäilyttäviä.
Älä koskaan suuntaa dekappausyksikköä kohti itseäsi tai muita henkilöitä.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä, jotta vältät onnettomuudet ja loukkaantumiset.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Valitse tasainen ja vakaa työpöytä dekappausyksikön asentamista varten.
Kiinnitä dekappausyksikkö työpöytään mukana tulevilla kiinnikkeillä tai ruuveilla.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan ja kunnossa ennen käyttöä.

Käyttö2.

Lue valmistajan ohjeet ennen dekappausyksikön käyttöä.
Aseta patruuna dekappausyksikköön oikein.
Käynnistä dekappausprosessi varovasti ja noudata kaikkia turvallisuusohjeita.
Tarkista dekappausprosessin aikana, ettei mitään osaa ole irronnut tai vaurioitunut.

Hävitysohjeet
Hävitä käytetyt patruunat ja muut jätteet paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä erikseen määrättyjä kierrätys tai
jätehuoltopisteitä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.



Huomautus
Tämä opas on laadittu EU:n yleisen tuotesuojelusäädöksen (GPSR) mukaisesti. Noudata kaikkia ohjeita ja
suosituksia varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för RCBS Decapping Unit,
22 Cal
Introduktion
Tack för att du har valt RCBS Decapping Unit. Detta dokument innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och
riktlinjer för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten. Var noga med att läsa igenom hela
manualen innan du använder enheten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten före användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Rapportera eventuella skador eller defekter till en auktoriserad återförsäljare.
Håll arbetsområdet rent och organiserat för att minimera risker.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon för att skydda ögonen mot eventuella skräp.
Använd handskar för att skydda händerna mot vassa föremål.
Se till att enheten är korrekt installerad innan användning.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller våta miljöer.
Använd produkten endast för de patroner som anges: 223 Remington, 22250 Remington, 22 Hornet, 220
Swift, 221 Remington Fireball, 222 Remington, 223 WSSM (Winchester Super Short Mag), 218 Bee.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Kontrollera att alla delar är inkluderade och i gott skick.
Följ installationsanvisningarna i produktens manual för att montera enheten korrekt.
Se till att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.

Användning2.

Placera patronen i den avsedda hållaren.
Använd enheten enligt de specifika anvisningarna för decapping.
Efter användning, rengör enheten noggrant för att förhindra uppbyggnad av rester.

Avfallsanvisningar
Avfall som genereras från användning av produkten bör hanteras i enlighet med lokala
miljöbestämmelser.
Förpackningsmaterial bör återvinnas eller bortskaffas på ett ansvarsfullt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren.
Se till att ha produktens modell och serienummer tillgängligt vid kontakt.



Avslutande anmärkningar
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och effektiv användning av din RCBS
Decapping Unit. Var alltid uppmärksam på din omgivning och använd sunt förnuft när du arbetar med verktyg
och utrustning. Tack för att du valde RCBS!



Pokyny pro bezpečné použití jednotky pro
vyndávání zápalek RCBS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Jednotku pro vyndávání zápalek RCBS, určenou pro náboje kalibru 22. Tento
dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu v souladu s
evropskými normami.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze pro určené účely.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a bez poškození před každým použitím.
Pokud si nejste jisti, jak produkt používat, vyhledejte pomoc od kvalifikované osoby.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s náboji dodržujte veškeré bezpečnostní předpisy.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před případnými úrazy.
Nikdy neprovádějte úpravy na produktu, které nejsou schváleny výrobcem.
Při používání produktu se vyhněte vlhkosti a extrémním teplotám.
Pokud dojde k poškození produktu, přestaňte jej okamžitě používat a kontaktujte výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Před instalací si přečtěte všechny pokyny.

Instalace:2.

Umístěte jednotku na stabilní a rovný povrch.
Připojte všechny části podle pokynů v příručce.
Zkontrolujte, že jsou všechny spoje pevné a bezpečné.

Použití:3.

Vložte náboj do jednotky podle pokynů.
Pomalu a opatrně aktivujte mechanismus pro vyndávání zápalek.
Po dokončení procesu zkontrolujte, zda je vše v pořádku a bezpečné.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu.
Pokud je produkt poškozen, zkontrolujte, zda je možné jej recyklovat.



Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny pro používání našeho produktu. Vaše bezpečnost je
naší prioritou.
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